Príloha č. 1

Štatút

splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre výstavbu a prevádzku Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros

Prvá časť

Článok 1


1/ Zmluva medzi Československou socialistickou republikou a Maďarskou ľudovou republikou o výstavbe a prevádzke Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros, ktorá bola podpísaná 16. septembra 1977 (ďalej len „Zmluva z r. 1977“) a dohoda medzi vládou Československej socialistickej republiky a vládou Maďarskej ľudovej republiky o spoločnom štatúte splnomocnencov vlád, ktorý upravuje ich činnosť pri výstavbe a prevádzke Sústavy vodných diel Gabčíkovo (ďalej len „Spoločný štatút“), podpísaná 11. októbra 1979, upravujú činnosť splnomocnencov vlád pri výstavbe a prevádzke Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros (ďalej len „splnomocnenci“), spolu s ďalšími súvisiacimi medzivládnymi dohodami.


2/ Splnomocnenec vlády Slovenskej republiky pre výstavbu a prevádzku Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros (ďalej len „splnomocnenec“), na základe poverenia vládou Slovenskej republiky, vykonáva svoju činnosť v súlade so Zmluvou z r. 1977, Spoločným štatútom, Osobitnou dohodou medzi Slovenskou republikou a Maďarskou republikou o predložení sporu o Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros pred Medzinárodný súdny dvor a ďalšími súvisiacimi medzivládnymi dohodami a uzneseniami vlády Slovenskej republiky a Rozsudkom Medzinárodného súdneho dvora.


3/ Práce spojené s realizáciou spoločnej investície, národnej investície a plnením úloh vyplývajúcich z výstavby a prevádzky Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros (ďalej len „sústavy vodných diel“) usmerňuje, kontroluje a koordinuje splnomocnenec.

Druhá časť

Článok 2


1/ Postavenie, úlohy, právomoc a zodpovednosť splnomocnenca upravuje Štatút splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre výstavbu a prevádzku Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros (ďalej len „Štatút“).


2/ Splnomocnenca vymenúva a odvoláva vláda Slovenskej republiky. Návrh na jeho vymenovanie alebo odvolanie predkladá vláde Slovenskej republiky príslušný podpredseda vlády Slovenskej republiky.

Článok 3


1/   Činnosť splnomocnenca riadi príslušný podpredseda vlády Slovenskej republiky.


2/ Splnomocnenec sa zodpovedá za svoju činnosť vláde Slovenskej republiky a zúčastňuje sa na rokovaniach vlády, na ktorých sa prerokúvajú otázky sústavy vodných diel.


3/  Splnomocnenec predkladá návrhy na riešenie a informatívne materiály vláde Slovenskej republiky prostredníctvom príslušného podpredsedu vlády Slovenskej republiky, v súlade s rokovacím poriadkom vlády Slovenskej republiky. Samostatne predkladá materiály na rokovanie poradných orgánov vlády Slovenskej republiky po ich prerokovaní s vecne príslušným ústredným orgánom štátnej správy.


4/ Splnomocnenec je organizačne začlenený do štruktúry Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky.


5/ Vymenovaním splnomocnenca nie je dotknutá právomoc a zodpovednosť vedúcich ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky a ostatných orgánov a organizácií. 


6/ Splnomocnenec, po dohode s príslušnými ministerstvami, vymenúva členov slovenskej časti stálych a dočasných orgánov podľa článku 6 Spoločného štatútu.


7/ Činnosť splnomocnenca je financovaná zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky. Splnomocnenec predkladá Ministerstvu životného prostredia Slovenskej republiky návrh na potrebu finančných prostriedkov v čase prípravy štátneho rozpočtu na nasledujúci rok. Ministerstvo financií Slovenskej republiky účelovo určí finančné prostriedky pre splnomocnenca v rámci rozpočtu kapitoly Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky.

Článok 4

Úlohy splnomocnenca


1/ Splnomocnenec usmerňuje, kontroluje a koordinuje práce spojené s realizáciou spoločnej investície, národnej investície a plnením úloh, ktoré vyplývajú z výstavby a prevádzky Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros podľa Zmluvy z r. 1977.


2/ Dohliada na vykonanie riešení navrhnutých v Spoločnom zmluvnom projekte a v iných spoločných dokumentoch, ktoré zabezpečujú  ochranu  prírody  a  spolupracuje  so samosprávnymi  orgánmi a organizáciami, ktoré zodpovedajú za ochranu životného prostredia, ochranu proti povodniam a zabezpečujú ochranu vôd Žitného ostrova pred ich znečistením.


3/ Zabezpečuje a riadi slovenskú časť spoločného slovensko-maďarského monitorovania vplyvu prevádzky sústavy vodných diel na životné prostredie podľa Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Maďarskej republiky o niektorých dočasných technických opatreniach a prietokoch do Dunaja a Mošonského ramena Dunaja, podpísanej 19. apríla 1995 (ďalej len „Dohoda z r. 1995).


4/ Zodpovedá za prípravu a vedenie rokovaní vládnych delegácií a za zabezpečenie realizácie opatrení dohodnutých na úrovni vládnych delegácií pre naplnenie Rozsudku Medzinárodného súdneho dvora v Haagu a opatrení, ktoré pre neho vyplývajú zo Zmluvy z r. 1977,  zo Spoločného štatútu a z dokumentov s nimi súvisiacich.


5/ Zabezpečuje vyúčtovanie nákladov na výstavbu a prevádzku objektov spoločnej investície v súlade s ustanoveniami Zmluvy z r. 1977 a s ňou súvisiacich zmluvných dokumentov, berúc do úvahy modality, na ktorých sa Slovenská republika a Maďarská republika dohodnú.


6/ Zabezpečuje, v prípade, že sa Slovenská republika a Maďarská republika nedohodnú na obnovení spoločného investičného a spoločného prevádzkového režimu, resp. ich modalít, vyúčtovanie škôd, ktoré sú si strany, podľa Rozsudku Medzinárodného súdneho dvora, povinné uhradiť.


7/ Spolupracuje so slovenskou časťou slovensko-maďarskej komisie hraničných vôd a s predstaviteľom Slovenskej republiky v  Dunajskej komisii na príprave rozhodujúcich materiálov a plnení úloh dotýkajúcich sa slovenského úseku Dunaja.


8/  Vedie a koordinuje prácu:

             a/ odbornej skupiny splnomocnenca, vytvorenej na koordináciu monitorovania  prírodného prostredia sústavy vodných diel, ako aj na prípravu podkladov, návrhov a stanovísk potrebných na medzinárodné rokovania,

              b/ investorských a prevádzkových organizácií na zabezpečenie úloh výstavby alebo prevádzky sústavy vodných diel,

              c/ ad hoc zvolávaných pracovných skupín špecialistov na riešenie jednotlivých problémových okruhov.

            9/  Spolupracuje s orgánmi vykonávajúcimi kontrolu, dozor alebo dohľad na sústave vodných diel a spolupracuje pri odstraňovaní zistených nedostatkov.

10/ Splnomocnenec, pracovníci útvaru splnomocnenca a po dohode s dotknutým orgánom (organizáciou) aj splnomocnencom poverené osoby sú oprávnení nazerať do materiálov  týkajúcich sa prípravy, výstavby a prevádzky sústavy vodných diel a vstupovať na staveniská, do objektov a zariadení, ako aj priestorov organizácií, ktoré sa zúčastňujú na príprave, výstavbe a prevádzke sústavy vodných diel.


11/ Oprávneným osobám uvedených v odseku 8 sú ústredné (iné) orgány a organizácie povinné predložiť na nazretie písomnosti (iné pomôcky), podávať informácie a vysvetlivky týkajúce sa zisťovaných súvisiacich skutočností.


12/ Ustanoveniami tohto článku nie sú dotknuté osobitné predpisy o ochrane štátneho, hospodárskeho a služobného tajomstva.


13/ Splnomocnenec na riešenie technických, ekonomických, finančných, organizačných a právnych otázok, potrebných na zabezpečenie výstavby a prevádzky sústavy vodných diel využíva  informácie, stanoviská, podklady, rozbory a návrhy ministerstiev a po dohode s nimi aj nimi riadených organizácií.


14/ Spoločné rozhodnutia splnomocnencov vlád podľa článku 3 Spoločného štatútu, ktoré sa dotýkajú pôsobnosti ministerstiev uvedených v jeho článku 4 odsek 2, zabezpečuje splnomocnenec, podľa vnútroštátnych predpisov, v spolupráci s týmito ministerstvami.

Článok 5

Pracovné a poradné orgány splnomocnenca


Na svoju činnosť má splnomocnenec zriadené:


1/ Útvar splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre výstavbu a prevádzku Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros, ktorý mu zabezpečuje organizačné a administratívne práce, prípravu podkladov a kontrolu plnenia úloh vyplývajúcich z činnosti splnomocnenca podľa článku 1 štatútu.


2/ Odbornú skupinu splnomocnenca, vytvorenú na koordináciu monitorovania prírodného prostredia sústavy vodných diel, ako aj na prípravu diplomatických, právnych, ekonomických, mediálnych a iných odborných podkladov, návrhov a stanovísk potrebných na medzinárodné rokovania o sústave vodných diel.


3/ Operatívnu skupinu splnomocnenca, tvorenú poverenými pracovníkmi investorských, projektových a prevádzkových organizácií, ktorá plní operatívne úlohy a pripravuje materiály a návrhy stanovísk na rokovanie splnomocnenca s maďarským splnomocnencom. Členovia operatívnej skupiny zastupujú záujmy Slovenskej republiky v Spoločnej operatívnej skupine splnomocnenca vlády Slovenskej republiky pre výstavbu a prevádzku Sústavy vodných diel Gabčíkovo-Nagymaros a splnomocnenca vlády Maďarskej republiky pre túto činnosť.


4/ Splnomocnenec v záujme prehĺbenia  činnosti na plnení úloh podľa článku 4 využíva odborné služby expertov organizácií podieľajúcich sa na výstavbe a prevádzke spoločnej investície, po dohode s vedením organizácie a služby nezávislých expertov na základe dohody s nimi.

Tretia časť

Článok 6

Záverečné ustanovenia


1/ Schválením tohto Štatútu vládou Slovenskej republiky stráca platnosť Štatút splnomocnenca vlády Československej socialistickej republiky a vlády Slovenskej socialistickej republiky pre výstavbu a prevádzku Sústavy vodných diel Gabčíkovo-                -Nagymaros, schváleného vládou Československej socialistickej republiky uznesením č. 133 zo dňa 31. mája 1979 a vládou Slovenskej socialistickej republiky uznesením č. 190 zo dňa 13. júna 1979.


2/ Tento štatút bol schválený uznesením vlády Slovenskej republiky č. 975 zo dňa 14. novembra 2007.

